
N° 240 N' 240 

Chambré des Représentants Kamer der Volksvertegenwoordigers 
N° 240 

Session de 193 7-1938 l!IE&NOIIS VEBOADEIIINO Zitt.inpjaar 1937•1938 
dil 7 filin 1933 •na 1 lwu 1933 

PROPOSITION DE LOI 
tendant à modifier les droits d'accise 

relatifs aux tabacs. 

D'.EYELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La présente proposition avait été la matière d'un amen 
dement au projet de loi n° 182. Des circonstances tout à 
fait fortuites ont empêché la Chambre de prendre l'amen 
dement en considération. On peut penser que s'il avait 
pu être examiné à la séance du 27 mai 1938, lors de la 
discussion du projet, il eût trouvé un accueil favorable 
sur la plupart des bancs. 

Le Gouvernement lui-même avait suggéré de modifier, 
pour les cigarettes, le projet qu'il avait déposé. Ce projet 
portait le droit proportionnel, basé sur le prix de vente au 
détail, de 30 à 40 p. c. Cette majoration eût compromis 
la vente des cigarettes de prix moyen. et de prix élevé. 
Il a été constaté que les fumeurs, en Belgique, dépensent 
en tabacs, cigares et cigarettes, une somme qui reste à 
peu près constante. Le relèvement des prix détermine les 
amateurs à se contenter de qualités moindres ou d'articles 
à meilleur marché. Des maisons auraient vu leur fabri 
cation dangereusement menacée par le relèvement mas 
sif du droit sur les cigarettes tel qu'il était proposé. La 
main-d'œuvre ouvrière en aurait pâti. 

La recette de l'Etat, proportionnelle aux prix de vente 
en détail, en eût souffert. 
La Chambre s'est ralliée à l'amendement du Gouver 

nement, a maintenu le droit proportionnel de consomma 
tion à 30 p. c. et a établi un droit fixe complémentaire de 
14 francs aux mille pièces. 
Il échet d'adopter un système analogue pour le cigarillo, 

dont la consommation est considérable et tend à supplan 
ter le cigare. 

Le relèvement· du droit proportionnel à 15 p. c., au lieu 
de 8 p. c., serait supportable pour l'article à bon marché, 
fabriqué mécaniquement par quelques grosses maisons, 

WETSVOORSTEL 
tot wijziging van de accijnsrechten 

op tabak. 

TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

Het huidig voorstel was de stof van een amendement 
op het wetsontwerp N' 182. Louter toeval, heeft de inover 
wegingneming door de Kamer onmogelijk gemaakt. Ware 
het van het amendement in de vergadering van 27 Mei 
1938, tijdens het debat over het ontwerp, besproken ge 
worden, dan zou het op de meeste banken, ongetwijfeld 
een gunstig onthaal hebben genoten. 
De Regeering zelf had voorgesteld om, wat de 

sigaretten betreft, het door haar ingediend wetsontwerp 
te wijzigen. Dat ontwerp bracht het evenredig verbruiks 
recht, gegrond op den verkoopprijs in het klein, aan 30 tot 
40 t. h. Die verhooging zou den verkoop van de siga 
retten van middelmatigen en hoogen prijs in· gevaar heb 
ben gebracht. Men heeft vastgesteld, dat de rookers, in 
Begië, voor tabak, sigaren et sigaretten, een nagenoeg 
onveranderlijk blijvende som uitgeven. De verhooging der 
prijzen zet de liefhebbers er toe aan zich te vergenoegen 
met artikels van minder kwaliteit of die beterkoop zijn. 
Sommige huizen zouden hun fabricage gevaarlijk hebben 
bedreigd gezien door de massale verhooging van het voor 
gestelde recht op de sigaretten. De werklieden zouden er 
onder hebben geleden. 

De ontvangst van den Staat, evenredig met den klein 
handelsprijs, ware er ongunstig door beïnvloed geworden. 
De Kamer heeft zich bij het amendement van de Regee 

ring aangesloten, heeft het evenredig verbruiksrecht op 
30 t. h. behouden, en een onveranderlijk aanvullend recht 
voorzien van 14 frank per duizend stuks. 
Een gelijkaardig stelsel dient aangenomen voor de ciga 

rillo, waarvan het verbruik aanzienlijk is en die de plaats 
van de sigaar schijnt te willen innemen. 

De verhooging van het evenredig recht tot 15 t. h., in 
stede van 8 t. h., zou goed kunnen worden gedragen door 
het goedkoop, machinaal artikel dat door eenige groote 

G. 
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mais excessif pour le cigarillo fait à la main et-dont le 
prix inclut, pour une grosse part; 'de la - main-dœuvre 
ouvrière. 

Tandis que le premier se vend en caissette de SO piècès," 
5 et 6 .Irancs, l'étui de cigarillos faits à la 'rnain coûte 6, 
6.50 et 7 francs pour 20 pièces. La majoration. du droit 
proportionnel, telle qu'elle est prévue au projet de loi, 
déterminerait une 'hausse d'un franc pour les 20 pièces, 
tandis que cette majoration, pour le cigarillo à bon marché, 
serait relativement "infime. L'article de choix, c'est-à-dire 
le cigarillo roulé à la main, serait menacé de· mévente. 
Comme pour les cigarettes, des maisons d'importance 
moyenne et occupant une nombreuse main-d • œuvre se 
raient gravement atteintes, cependant que l'Etat pâtirait 
Ic premier de la régression de l'article fait à la main. 

Pour des marchandises de consommation essentielle 
ment facultative, l'application d'un droit fixe et uniforme, 
très modique d'ailleurs, se justifie, surtout s'il se complète 
d'un droit ad valorem. 
Les cigarillos resteraient frappés d'un droit de consom 

mation de 8 p. c., absorbant le droit d'accise supprimé. 
Un autre droit, proportionnel au prix, est perçu dans la 
taxe de transmission': s· 0

p. c. Un dr~it de 17 francs aux 
mille pièces complèterait les prélèvements fiscaux. 

Le rendement des droits, tels que les organise l'amen 
dement, serait ·égal à celui que le projet gouvernemen 
tal produirait, pour l'article cigarillos. 

Il n'y a aucune raison pour ne pas adopter, pour les 
cigarillos, la même superposition de droits qui a été ad 
mise pour les cigarettes. 

huizen wordt · gemaakt, doch zou · ovërdreven zijn wat de 
cigarillo b~t~~ft, .die ~et de-·hanr~orcÎt·g~~~akt, en waar 
van de prijs, voor een groot deel, · overeenstemt met· de 
kosten van den handenarbeid. 
Terwijl het ééfstë, 'per doosje van 50 stuks, voor 5 en 

6 frank wordt verkocht, kost een: koker met de hand ge 
maakte cigarillos 6, 6.50 en 7 frank per 20 stuks. De ver 
hooging van het evenredig recht, zooals voorzien in het 
wetsontwerp, zou de prijs der 20 stuks doen toenemen met 
1 frank, terwijl de vermeerdering betrekkelijk gering zou 
zijn voor de goedkoope cigarillo's:· Het artikel van eerste 
keuze, namelijk' de met de hand gerolde cigarillo, zou met 
een nadeeligen verkoop worden bedreigd. Zooals voor 
de sigaretten, zouden huizen van middelmatig belang en 
waar talrijke werkkrachten _:v,,9rd.en gebezigd, zwaar wor 
den getroffen, terwijl de Staat de eerste zou zijn om nadeel 
te ondervinden, ingevolge den achteruitgang van het met 
de hand gemaakt artikel. 
Voor de bij _ui.ts~ek facultatieve verbruiksartikelen, is 

de toepassing vaneen vast en eenvormig, ·overigens uiterst 
gering recht te billijken, .Y99T<\I wanneer er een recht 
ad valorem bijkomt. 
Op de cigarillo's, zou een verbruiksrecht van 8 t. h. ge 

vestigd blijven, waarin het afgeschaft accijnsrecht wordt 
opgenomen. Een ander recht, evenredig aan den prijs, 
wordt geïnd in de overdrachtstaxe: S t. h. Daarenboven, 
zou er nog een fiskale belasting zijn van 17 frank per dui 
zend stuks. 

De opbrengst der rechten, zooals zij in het amendement 
zijn. voorzien, zou gelijk zijn aan deze die het regeerings 
ontwerp zou opleveren voor het artikel cigarillo's. 

Er is hoegenaamd geen reden om voor de cigarillo's niet 
dezeifde opeenstapeling van rechten aan te nemen als 
voor de sigaretten. 

M. PHILIPPART. 
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ARTICLE PREMIER. 

Les tabacs fabriqués, étrangers ou indigènes, sont sou 
mis à un droit proportionnel de consommation fixé comme 
suit: cigarillos, 8 p. c. du prix de vente au détail, d'après 
un barème à établir par le Ministre des Finances avec, 
éventuellement, la fixation d'un minimum de base. 

Indépendamment de ce droit et sous réserve de ce qui 
est stipulé ci-après, les cigarillos. sont imposables, en outre, 
à raison de 17 francs par 1,000 pièces. 
Pour les tabacs fabriqués étrangers, ce droit est indépen 

dant du droit d'entrée fixé par le Tarif des douanes. 

WETSVOORSTEL 

EERSTE ARTIKEL. 

ART. 2. 

Le Ministre des Finances spécifie les produits rentrant 
dans la catégorie « cigarillos ». li détennine, en outre, ce 
qu'il y a lieu d'entendre par prix de vente au détail; ce 
prix doit notamment comprendre le montant du droit pro 
portionnel de consommation, à l'exclusion, pour les ciga 
.rillos, de la partie de ce droit perçue sur le nombre des 
pièces. 

ART. 3. 

Le droit proportionnel de consommation est perçu au 
moyen de bandelettes apposées par le fabricant ou par 
l'importateur sur chaque emballage. 

Uitlandsche of inlandsche bewerkte tabak is aan even 
redig verbruiksrecht onderworpen als volgt: cigarillo's 
8 t. h. van den kleinhandelsprijs, volgens een door den 
Minister van Financiën op te maken barema, met gebeur 
lijke vaststelling van een minimum aan de basis. 

Behalve dit recht en onder voorbehoud van wat hierna 
wordt bepaald, geldt voor de cigarillo's nog daarenboven 
een belasting van 1 7 frank per 1 ,000 stuks. 
Voor uitlandsche bewerkte tabak, is dat recht onafhan 

kelijk van het invoerrecht vastgesteld bij het Toltarief. 

ART. 2. 

De Minister van Financiën bepaalt de producten die 
onder de categorie l< cigarillo's n vallen. Hij bepaalt wij 
ders wat onder kleinhandelsprijs dient verstaan; die prijs 
omvat namelijk het evenredig verbruiksrecht, met uit 
sluiting, voor de cigarillo's, van het deel van het recht dat 
geheven wordt volgens het aantal stuks . 

. ART. 3. 

Het evenredig verbruiksrecht wordt geheven door mid 
del van fiskale bandjes welke de fabrikant of de invoer 
der op elke verpakking moet aanbrengen. 

M. PHILIPPART, 
E. LECLERCQ, 
A. V AN HOECK, 
E. DE WINDE, 
J. DUCHATEAU, 
J. MARTEL. 


